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Ingliz va O'zbekcha media muloqot terminlari, ularning kelajakda o'zaro tashkil topishini 

ta'minlash uchun muhim bo'lib, ularning leksikografik xususiyatlari mavjud. Bu terminlar 

odatda turli sohalar uchun foydalaniladi, shuningdek, siyosat, sport, san'at, biznes va 

boshqalar kabi. Bu terminlarning leksikografik xususiyatlari quyidagilardan iborat bo'lishi 

mumkin: 

Inglizcha media muloqot terminlariga xos xususiyatlar: 

1. Ba'zi media muloqot terminlari, yanada keng tarqalgan terminlarga nisbatan, xalqaro 

miqyosda ko'p ishlatiladilar. 

2. Har bir terminning ma'nosi va ishlatilish xususiyatlari mavjud. Ba'zi terminlarning bir 

nechta ma'nolari bo'lishi mumkin. 

3. Ko'pgina terminlar, ingliz tilining yozuvchiligida ajratilmagan eng so'nggi so'zlar va ifodalar 

hisoblanadi. 

4. Media muloqotlarida ham yozuvchi, ham eshituvchi tomonlar uchun juda muhim bo'lgan, 

atrof-muhitda sodir bo'lgan voqealar va hodisalar uchun ishlatiladigan terminlar mavjud. 

O'zbekcha media muloqot terminlariga xos xususiyatlar: 

1. Ba'zi media muloqot terminlari yangi o'zgarishlar bilan birga keng tarqalgan yangiliklarga 

qo'shiladi. 

2. Terminlarning o'zbek tilidagi ma'nosi va ishlatilish xususiyatlari va tarjimolari ma'lum 

bo'lishi kerak. 

3. O'zbek tilidagi ko'pgina terminlar, ularning yozuvchiligida ajratilmagan eng so'nggi so'zlar 

va ifodalar hisoblanadi. 

4. Media muloqotlari davomida yozuvchi va eshituvchilar orasida tushunchalarning to'g'ri 

yetkazilishi uchun ma'qul tarjimolar va ma'lumotlar berilishi kerak. 
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Ingliz va o'zbekcha media muloqot terminlari o'rtacha insonga ma'lum bo'lgan adabiyot va 

mavzular bilan bog'liq bo'lishi mumkin bo'lgan ko'plab so'zlar, ifodalarni va izohlarni o'z 

ichiga oladi. Bu terminlar haqida yozilgan matnlar, shu so'zlarni ingliz va o'zbekcha tilidagi 

leksikografik xususiyatlarini o'rganishimizga yordam beradi. 

Inglizcha media muloqot terminlari leksikografik xususiyatlari: 

1. Mavzuga mo'ljallangan so'zlar: Inglizcha media muloqot terminlari odatda o'zida 

sayohat, siyosat, biznes, sport, texnologiya va boshqa mavzularga mo'ljallangan so'zlar va 

ifodalar o'z ichiga oladi. 

2. Badiiylik: Inglizcha media muloqot terminlari badiiy va san'atli ifodalarga asoslangan 

bo'lishi mumkin. 

3. Qisqa va qulay ifodalash usullari: Inglizcha media muloqot terminlari qisqa va qulay 

ifodalash usullarini o'z ichiga oladi. Bu usullar, media muloqotlarida zamonaviylik va tezlikni 

ta'minlash maqsadida foydalaniladi. 

4. Tarjima: Inglizcha media muloqot terminlari, ingliz tilidan boshqa tillarga, shu 

jumladan o'zbek tiliga tarjima qilinishi odatda talab qilinadi. 

O'zbekcha media muloqot terminlari leksikografik xususiyatlari: 

1. Turli sohalarga oid so'zlar: O'zbekcha media muloqot terminlari o'zida, sayohat, 

siyosat, madaniyat, texnologiya va boshqa sohalarga oid so'zlar va ifodalar o'z ichiga oladi. 

2. Muammolarni yechishga yo'l qo'yadigan so'zlar: O'zbekcha media muloqot terminlari 

odatda muammolarni yechishga yo'l qo'yadigan so'zlar va ifodalar o'z ichiga oladi. 

3. Adabiylik: O'zbekcha media muloqot terminlari odatda adabiy so'zlar va ifodalarga 

asoslangan bo'lishi mumkin. 

4. Qisqa va qulay ifodalash usullari: O'zbekcha media muloqot terminlari qisqa va qulay 

ifodalash usullarini o'z ichiga oladi. Bu usullar, media muloqotlarida zamonaviylik va tezlikni 

ta'minlash maqsadida foydalaniladi. 

5. Turli til va dialektlardan olingan so'zlar: O'zbekcha media muloqot terminlari o'zida 

turli til va dialektlard. 

Ingliz va O'zbekcha tilidagi media muloqot terminlari quyidagicha bo'ladi: 

Ingliz tilidagi media muloqot terminlari: 

1. Interview - Interview, biror inson yoki guruh bilan suhbat olib borish jarayoni. 

2. Press conference - Press-konferensiya, hujjatli bo'limlar, jurnalistlar va boshqa shaxslarning 

qatnashishi bilan o'tkaziladigan axborot tadbiri. 

3. Exclusive interview - Maxsus intervyu, faqat bir odam yoki tashkilot bilan o'tkaziladigan 

intervyu. 

4. Live broadcast - Jonli efir, tashqi vaqt bo'ylab radiodan yoki televiziyadan ovozli yoki ko'z 

yoki ko'z yoshi uchun namoyish etiladigan tadbir. 

5. Anchor - Anchorman / anchorwoman, yangiliklar, sport va boshqa axborot tadbirlarida 

efirga chiqishni boshlaydigan inson. 

O'zbek tilidagi media muloqot terminlari: 

1. Mulohaza - Interview, biror inson yoki guruh bilan suhbat olib borish jarayoni. 

2. Press-konferensiya - Hujjatli bo'limlar, jurnalistlar va boshqa shaxslarning qatnashishi bilan 

o'tkaziladigan axborot tadbiri. 

3. Maxsus intervyu - Faqat bir odam yoki tashkilot bilan o'tkaziladigan intervyu. 
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4. Jonli efir - Tashqi vaqt bo'ylab radiodan yoki televiziyadan ovozli yoki ko'z yoki ko'z yoshi 

uchun namoyish etiladigan tadbir. 

5. Mudir - Anchorman / anchorwoman, yangiliklar, sport va boshqa axborot tadbirlarida 

efirga chiqishni boshlaydigan inson. 
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